Description de l'appareil FRI I
Ce dispositif est utilisé pour mettre le pouce et le poignet en position
de repos aprés des entorses, des blessures et des platres. Il garantit
que le pouce et le poignet restent dans une position neutre aprés
I'intervention chirurgicale. Le dispositif est concu uniquement pour
des indications actuelles et une mesure corporelle précise.

Composition de I'appareil
Composants textiles: Polyester-Polyamide-Mousse PU
Composants Rigides: Aluminium

Mode d'emploi de I'appareil

Apres avoir ouvert les bandes velcro du dispositif, passez votre pouce
dans la fente et fixer les bandes velcro une a une, en commengant par
la bande velcro avant, vers l'arriére. Aprés avoir vérifié que la position
de votre poignet est appropriée, le serrage et le desserrage peuvent se
faire a l'aide des bandes velcro. Le dispositif est conditionné pour une
utilisation par les droitiers, mais une utilisation par les gauchers est
possible en remplagant le support en aluminium en bas par la fente
en haut.

Indications

-Dans le syndrome de De Quervain
-Syndrome du canal carpien

:Lésions des tendons et des tissus mous
‘Rééducation apres chirurgie

Contre-indications
-Ne pas utiliser I'appareil dans les cas ou le diagnostic est incertain.

-L'orthése ne doit pas étre placée au contact direct d'une peau lésée.
-Ne pas utiliser en cas d'allergie a I'un des composants du produit.
-Antécédents de troubles veineux ou lymphatiques.

Informations Et Avertissements Importants
Vérifier l'intégrité de I'appareil avant chaque utilisation.
N'utiliser pas l'appareil s'il est endommagé.

La surveillance par un professionnel de la santé est recommandée.
N'utiliser pas l'appareil en conduisant un véhicule.

Cet appareil est destiné a un seul patient et ne doit pas étre utilisé par
une autre personne.

En cas d'inconfort, de douleur, de volume anormal ou de changement
de la couleur du membre, retirer I'appareil et consulter un
professionnel de santé.

L'utilisation quotidienne et la durée d'application doivent étre
précisées par le professionnel de santé.

Ne pas utiliser le dispositif en cas d'application de certains produits sur
la

peau (cremes, pommades, huiles, gels,...).

Entretien et stockage de I'appareil

Laver a l'eau tiéde et a la main avec un détergent doux.

Pour préserver la force d'adhérence a long terme des fermetures
auto-agrippantes, elles doivent étre fermées avant le lavage.
Sécher a plat, a I'air libre et ne pas exposer a la chaleur (soleil,
chauffage...) pendant le séchage.

Ne pas nettoyer a sec.

Gardez I'appareil propre dans sa boite d'origine lorsqu'il n'est pas
utilisé.

OnucaHue YcTposicTea RUmm
MpUMeHsaeTcs: A7 MPUHATAS [OIOXKEHMS MOKOS MOC/E PACTIEHM
GOBLLOIO U1 /1y4e3AMSICTHOrO CYCTABOB, PACTSYKEHMI 1 MAMCOBbIX
MOBS30K. 3TO rAPAHTUPYET, YTO 6O/bLION MAneL] v 3arsSCThe OCTAHYTCS
HEMOABUKHBIMI B HEUTPGTBHOM MO/IOMKEHWM MOC/E ONepaLMu.
Mpr6op NpeaHasHayYeH TObKO A/ MHAMKALMM TOKQ 1 TOYHOIO
M3MepeHMs Tena.

Copgep)xkmmMoe YcTponcTea

TeKCTU/IbHbIE KOMMOHEHTBI: MO/1M3CTEP-MOTMAMUA-MONYPETAHOBAS
ry6ka

MKecTKne KOMMOHEeHTbI: Q/IIOMUHMM

MpumMeHeHue ycTpoKcTBa

OTKpPbIB PEMELLKU HA JTUMYYKAX HA YCTPOMUCTBE, MPoAeHbTe OObLLION
naneL Yepes npopesb v 3aPUKCUPYITE NTAMYYKY MO HAMNPABAEHWIO K
CrMHE, HaYMHAS C TUMYyYKM crepequ. Y6eamBLIVCh, YTO MO/IOKeHMe
BaLUEro 3andCTbs MoaxoasLLee, 3aTaruBaHm1e 1 ocnab1eHmne MoXXHO
BbIMO/IHUTE C MOMOLLLIO JIUMYYKU. YCTPOMCTBO yNAKOBAHO A/
NpaBsLLedt, B TO BpeMS KAK [719 /IeBLUEL 3TO BO3MOXHO MyTeM 3AMeHb]
Q/TIOMVHNEBOM OMOPbI CHU3Y HA MPOPE3b CBEPXY.

YKasaHue
-CuHapom e KepBeHa

*CUHAPOM 3QMNSCTHOrO KAHAIA

‘[ToBpexxaeHue CyxOXXUINNA 1 MArKUX TKAHeun

B peabunitalmm nocse xmpyprit4eckoro BMeLLaTesibCTBa

MpoTuBonokasaHue

‘He mcronb3ynTe NpoayKT B Tex C/1y4Yasix, Koraa AMarHo3 He
onpeneneH.

‘He KOHTaKTupyTe NPOAYKT HENOCPEeACTBEHHO C MoBPeXXAeHHON
KOXKEeW.

-He npumeHaTs rpu aniepriii Ha KAKoW-1160 13 KOMMOHEHTOB
-He mcrnonb3ynTe rnpu BEHO3HbIX 1 TIMMPATUYECKIMX 3060/1€BAHMAX.

BaykHasa uHpopMaumns v npegynpexaeHns

[poBepsiviTe LUe/TOCTHOCTb YCTPOMCTBA Mepen KaXKabIM
MCMOb30BAHMEM.

He mcrnonb3ynTe, ecriv yYCTPOUCTBO MOBPEXKAEHO.

PekoMeHayeTcs, HTOObl MeULMHCKNIA PAGOTHMK HAOTOAA 30 HUM.
He mcnonb3yite YyCTPOMCTBO BO BPEMS BOXKOEHMS.

370 yCTPOVCTBO MOAXOAMT TOIbKO A7 UCIOIb30BAHMS OAHUM
NALUMNEHTOM 1 HE AO/IKHO MCMONb30BATLCS APY MMM HE/TOBEKOM.

B cnyyae grckomeopTta, 601, GHOMAIbHOro 06bema v
obecLBeYNBAHMNS KOHEYHOCTM M3BIEKUTE YCTPOKCTBO M 0OPATUTECH K
BpaYy.

[1POAOIKUTE/TBHOCT EXKEAHEBHOIO KMCIO/Ib30BAHMS U MPUMEHEHMS
JO/MKHA ObITh YKA3AHA MEAMLIMHCKM PAGOTHUKOM.

BelyecTBa, cogepkaLime MAcsio, He AOMKHbI BCTYNATb B KOHTAKT
(Ma3u, KpeMbl, TOCbOHbI).

O6Cny)>KUBAHME U XPAHEHWE YCTPOKCTB

Ero cnenyet CTipaTh B TEr/10M BOAE, A PyKM C MATKM MOKLLIM
CPEenCTBOM.

YTO6bI COXPAHNTB AOTOBREMEHHYIO QAME3MOHHYHK MPOYHOCTb JIEHT HA
JIAMYYKAX, IEHTbI HO JIAMYYKAX CrieAyeT 3aKPbIBATH Mepesn CTUPKOM.

Ero cnenyet CyLmnTb Ha OTKDBITOM BO3yxe 6e3 rNoABeLUnBaHMS 1 He
noABeprate BO3AEKUCTBIK TEM/IA (COMHLQ, HArPeBAHMS) NpU CyLUKe.
He rionsepratb XMMYMCTKE.

XpaHWTE YCTPOUCTBO B YCTOTE B OPUMMHAILHOM KOPOOKE, KOraa OHO
He 1Crosb3yeTcs.
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ORTHOPEDIC SOLUTIONS

BASPARMAK DESTEKLIi EL BiLEK
WRIST SPLINT WITH THUMB SUPP&
ATTELLE DE POIGNET POUCE
LUMHA HA 3AMSACTbE C MOAOEPXKG
BOJ/IbLLIOIO MAJIbLA
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Orthopedic Equipments

Dogam Medikal Kozmetik Gida Tekstil ithalat
ihracat San. ve Tic. Ltd. Sti.
Seyhan Mah. 629/12 Sokak No: 2/4 Buca
izmir / TURKIYE
Tel: +90 (232) 469 14 44
www.wingmed.com.tr - info@wingmed.com.tr

Dogam Medikal company manufacturer of othopedic equipment under
Wingmed brand declares that, marked with the CE sign is Class | medical
device, of rule 1, consistent with the requirements of Regulation (EU)
2017/745 of the European Parliament and of the Council of 5 April 2017
on medical devices. Conformity assessment was carried out in accordance
with the requirements of Regulation (EU) 2017/745 of the European
Parliament and of the Council.
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Medikal Tek hasta Talimat kitapgigini
tr Cihaz Coklu Kullanim okuyun
Medical Single patient Read the instruction
en| pevice Multiple Use leaflet
fr Dispositif Un seul patient Lire attentivement
meédical a usage multiple la notice
MeauumHCKmA MHorokpaTtHoe BHumaTeibHO
) ou6op MCMOIb30BAHME npoyTHTe
47151 OAHOro MAUMEHTA  UHCTPYKLMIO
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UNIVERSAL | . .
SIZE BILEK GEVRESI

WRIST CIRCUMFERENCE
TOUR DU POIGNET
OKPY)XHOCTb 3AMACTbA(cm)

Cihaz aciklamasi TR
Basparmagin ve bilek burkulmasi, incinme ve algi sonrasi istirahat
pozisyonuna almak icin kullanilir. Ameliyat sonrasinda

basparmagin ve bilegin nétral pozisyonunda hareketsiz tutulmasini
saglar. Cihaz yalnizca mevcut endikasyonlar ve dogru beden
6lcimune gore tasarlanmistir.

Cihaz igerigi
Tekstil Bilesenleri: Polyester-Poliamid-PU Sunger
Rijit Bilesenleri: Aliminyum

Cihaz Uygulamasi

Cihaz Ustinde bulunan cirt bantlari agtiktan sonra basparmaginizi
yuvadan gegirip sirasiyla dndeki cirt banttan baslayarak arkaya
dogru cirtlari sabitleyiniz. Bileginizin pozisyonu uygun oldugunu
kontrol ettikten sonra cirtlar yardimiyla sikma ve gevsetme islemi
yapilabilir. Cihaz amblajdan sag el kullanimi igin paketlenmistir, sol
el kullanimi iginse alt tarafta bulunan aliminyum destegin yerini
Ust tarafta bulunan yuvayla degistirerek mumkundur.

Endikasyon

-De quervain sendromunda

-Karpal Tunel Sendromu

-Tendon ve yumusak doku hasarlarinda
-Cerrahi mudahale sonrasi rehabilitasyonda

Kontrendikasyon
-Teshisin kesin olmadigi durumlarda Grdnd kullanmayiniz.
-UrdnU dogrudan yarali cilt ile temas ettirmeyiniz.

-UrGin bilesenlerinden herhangi birine alerji durumunda

kullanmayiniz.
‘Vendz ve Lenfatik durumlarinda kullanmayiniz.

Snemli Bilgiler ve Uyarilar

Her kullanimda &nce cihazin butunltigund kontrol ediniz.
Cihaz hasarliysa kullanmayiniz.

Bir saglik uzmaninin denetlemesi 6nerilir.

Arag kullanirken Cihazi kullanmayiniz.

Bu cihaz yalnizca bir hastanin kullanimi igin uygundur ve baska bir
kisi tarafindan kullanmamalhdir.

Rahatsizlik durumunda, agri, uzuvda anormal hacim ve renk
degisikligi cihazi ¢ikarin ve bir saglik uzmanina danisin.
Gunluk kullanim ve uygulama suresi saglik uzmani tarafindan
belirtilmelidir.

Yag iceren maddeler, (merhem, krem, losyon) ile temas
ettirilmemelidir.

Cihaz Bakimi ve Saklama Talimatlari

Ik suda ve elde yumusak deterjan ile yikanmalidir.

Cirt bantlarin uzun vadeli yapistirici gtcint korumak igin
yikamadan énce cirt bantlar kapanmalidir.

Acik havada asmadan kurutulmalidir ve kuruturken isiya (glnes,
kalorifer) maruz kalmamalidir.

Kuru temizle yapmayiniz.

Cihazi kullanilmayan zamanlarda orijinal kutusunda temiz bir
sekilde saklayiniz.

Device Description ENE
It is used to take a resting position after sprains of the thumb and
wrist, strains and casts. It ensures that the thumb and wrist are kept
immobile in a neutral position after the surgery. The device is
designed only for current indications and accurate body
measurement.

Device Content
Textile Components: Polyester-Polyamide-PU Sponge
Rigid Components: Aluminum

Device Application

After opening the velcro straps on the device, pass your thumb
through the slot and fix the velcro towards the back, starting from
the velcro on the front. After checking that the position of your wrist
is suitable, tightening and loosening can be done with the help of
velcro. The device is packaged for right-handed use from the
emblage, while for left-handed use it is possible by replacing the
aluminum support on the bottom with a slot on the top.

Indications

In de quervain syndrome

Carpal Tunnel Syndrome

‘Tendon and soft tissue damage

-In rehabilitation after surgical intervention

Contraindication

-Do not use the product in cases where the diagnosis is not certain.
-Do not contact the product directly with the injured skin.

-Do not use in case of allergy to any of the components of -the
product.

-Do not use in venous and lymphatic conditions.

Important Information & Warnings

Check the integrity of the device before each use.

Do not use if the device is damaged.

It is recommmended that a healthcare professional supervise.

Do not use the Device while driving.

This device is only suitable for use by one patient and should not be
used by another person.

In case of discomfort, pain, abnormal volume and discoloration of
the limb, remove the device and consult a healthcare professional.
The duration of daily use and application should be indicated by the
health care professional.

Substances containing oil should not be brought into contact with
(ointments, creams, lotions).

Device Maintenance & Storage

It should be washed in warm water and hands with mild detergent.
To preserve the long-term adhesive strength of the velcro tapes, the
velcro tapes should be closed before washing.

It should be dried in the open air without hanging and should not
be exposed to heat (sun, heating) when drying.

Do not dry clean.

Keep the device clean in its original box when not in use.



